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UNIWERSYTET
WARMINSKO - MAZURSKI
W OLSZTYNIE



WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.1-24a-0.2
	Historia filozofii

	ECTS: 1
	History of philosophy


	TREŚC WYKŁADÓW: 

Treść wykładów wynikająca z programu nauczania przedmiotu Historia filozofii. 
TREŚCI ĆWICZEŃ
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną wiedze ogólną z zakresu historii filozofii i zna elementarna terminologię z zakresu filozofii. 
Umiejętności
Student potrafi wyszukiwać, analizowac, oceniać, selekcjonowac i ouzytkowac informację z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów, oraz umie samodzielnie zdobywac wiedze i rozwijać umiejętności profesjonalne. 
Kompetencje/Postawy
Student prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu, ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy, uczestniczy w życiu kulturalnym korzystając z różnych mediów i różnych jego form.
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Ajdukiewicz, K., 1983, , Zagadnienia i kierunki filozofii. Teoria poznania. Metafizyka, Warszawa

2. Ajdukiewicz, K., 1983; Główne zagadnienia i kierunki filozofii, Warszawa 

3. Hempoliński, M., 1989, Filozofia współczesna, Warszawa 

4. Honderich, 1998, t.; Encyklopedia filozofii, tom I i II, tł. J. Łoziński, Poznań 

5. Jadacki, J.1998, ; Orientacje i doktryny filozoficzne. Z dziejów myśli polskiej, Warszawa 

6. Martens, A. H. Schnadelbach. 1995, Filozofia – podstawowe pytania, tł. K. Krzemieniowa, Warszawa 

7. Tatarkiewicz, W., 1997,  Historia filozofii, tom 1, 2, 3, Warszawa 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA


	Przedmiot: HISTORIA FILOZOFII
Status przedmiotu: obowiązkowy 
Przedmioty kształcenia ogólnego
Kod ECTS:  08.1-24a-0.2
Kierunek: Filologia, spec.  Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II/3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 30/2
ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: 
wykład informacyjny
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z ocena po sem. 4. 
Ilość punktów ECTS: 1

Język wykładowy: polski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Instytut Filozfii, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 34 89




Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Dariusz Barbaszyński
e-mail: 


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak
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UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	
	Wykład ogólnouczelniany

	ECTS: 2
	Optional university course


	TREŚCI WYKŁADÓW


Treść wykładów w zależności od tematyki.  
TREŚCI ĆWICZEŃ 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Poszerzenie wiedzy ogólnej studentów.   

Umiejętności
Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów. 
Kompetencje/Postawy
Student prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu, ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego regionu, kraju, Europy, uczestniczy w życiu kulturalnym korzystając z różnych mediów i różnych jego form. 

LITERATURA PODSTAWOWA

Literatura podawana przez poszczególnych wykładowców
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA


	Przedmiot: WYKŁAD OGÓLNOUCZELNIANY 
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści kształcenia do wyboru
Kod ECTS: 24a-F3
Kierunek: Filologia, spec. Filologia Angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II / 3


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 30/2
ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, 
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie
Ilość punktów ECTS: 2

Język wykładowy: polski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Jednostki dydaktyczne UWM w Olsztynie
Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

Nauczyciele akdemiccy prowadzacy przedmiot


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: harmonogram wykładów na stronie: www.uwm.edu.pl/human
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UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.0-24a-A.1
	Praktyczna Nauka Języka Angielskiego - gramatyka praktyczna

	ECTS: 3
	Practical English - practical grammar


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Nouns (number; count/uncount; gender; possessives; collective nouns; partitives; compound nouns; adjectives: types; position; special cases; adverbs: types; position; MPT rule; Verb and its Object rule; exceptions; verbs: types; grammatical tenses; modal auxiliaries; verbs: types; grammatical tenses; modal auxiliaries;  Strona bierna: ing forms and infinitives;  He is said to have done that, etc ; Causative and passive auxiliary Conditionals; sentence structures and patterns; Types of conditionals; false conditionals; Alternatives to if ; The use of will/would in if-clauses; Subjunctives and unreal past: exercises; Emphatic structures: Cleft sentences; Fronting; Inversion. 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student ma uporządkowana i pogłębioną wiedzę z zakresu gramatyki języka angielskiego na poziomie zaawansowanym ze szczególnym uwzględnieniem ćwiczeń użycia strony biernej, mowy zależnej i zdań warunkowych.
Umiejętności
Student potrafi posługiwać się zdobytą wiedzą z zakresu gramatyki języka angielskiego, ponadto potrafi samodzielnie zdobywać wiedzę gramatyczną z podręczników, oraz praktycznie wykorzystywać znajomość w/w aspektów gramatyki  zarówno w codziennej komunikacji w języku angielskim jak też w trakcie studiów, a w późniejszym okresie, w  pracy.
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z wykonywaniem przyszłego zawodu (nauczyciel, tłumacz). 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Graver, B.D. 1971. Advanced English Practice. London: Oxford University Press

2. Swan, M. 1994. Practical English Usage. London: Oxford University Press

3. Thomson, A.J. and A.V. Martinet. 1986. A Practical English Grammar. London: Oxford University Press

4. Bywater, F.V. 1982. A Proficiency Course in English. Walton-on-Thames: Nelson

5. Gethin, H. 1992.Grammar in Context. Harlow: Longman

6. Sinclair, J.1990. Collins Cobuild English Grammar. London: Collins ELT

7. Side R. And G. Wellman. 1999. Grammar and Vocabulary for Cambridge Advanced and Proficiency. Harlow: Pearson Education Ltd

8. Evans V. 1998. CPE Use of English Examination Practice. Blackpill: Express Publishing

9. Mańczak-Wohlfeld E., A. Niżegorodcew, E. Willim. 2003. A Practical Grammar of English. Warszawa: Państwowe Wydawnictwa Naukowe.

10. Foley, M. and D. Hall.2003. Advanced Learner’s Grammar. Harlow: Pearson Education Ltd

11. Hewings, M. 1999. Advanced Grammar in Use. Cambridge: Cambridge University Press

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA


	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO - GRAMATYKA PRAKTYCZNA
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II/ 3,4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, dyskusja dydaktyczna: burza mózgów, 

Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4, egzamin po sem. 4
Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy:  angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: przed przystąpieniem do zajęć na II roku studiów musi być zaliczony I rok studiów z tego przedmiotu 


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax. 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 
mgr Przemysław Chudy, gr. 1, 2, 3, 4 

e-mail: przemech@op.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: student ma umiejętności w zakresie języka angielskiego na poziomie B2 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ); przedmiot sekwencyjny.



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.0-24a-A.1
	Praktyczna Nauka Języka Angielskiego – Pisanie ze stylistyką

	ECTS: 3
	Practical English – writing and stylistics


	TREŚCI WYKŁADÓW 
TREŚCI ĆWICZEŃ
Powtórzenie zasad interpunkcji angielskiej (punctuation), organizacji tekstu pisanego – styl formalny/nieformalny (formal-informal style), rejestr sytuacyjny (register), spójność znaczeniowa (cohesion) i adresat. Zapoznanie studentów z takimi typami wypowiedzi pisemnych jak: pisanie recenzji (reviews), oraz różnych esejów (comparison and contrast, definition, description, illustration, progress, reason, etc.). 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA: 
Student potrafi stworzyć wypowiedź pisemną uwzględniając użycie prawidłowego rejestru, stylu, spójności i interpunkcji oraz z adresata wypowiedzi.
Wiedza
Student zna i rozumie podstawowe zasady tworzenia dłuższej wypowiedzi pisemnej.
Umiejętności
Student posiada umiejętność tworzenia typowych prac pisemnych, uznawanych za podstawowe dla studiowania dyscyplin humanistycznych. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego przez siebie lub innych zadania, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zadania, ma świadomość odpowiedzialności za wykonywane zadania. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Adams-Tukiendorf, M., Rydzak, D.,(2003), Developing Writing Skills, Opole: Uniwersytet Opolski 

2. Cory H., (2000), Advanced Writing with English in Use, OUP
3. O’Dell, F.; 1996, CAE Writing Skills, CUP
4. Harmer, J., (2004), How to teach writing, Essex: Pearson Education Limited

5. Macpherson, R., (2001), Advanced Written English, Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN

6. Zemach, E.Z., Rumisek, A.L., (2005), Academic Writing - from paragraph to essay, Oxford: Macmillan Education

7. Smalley R., Ruetten M., Kozyrev J.R., Refining Composition skills, Thomson

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Każdy podręcznik z ćwiczeniami na pisanie esejów na poziomie zaawansowanym; materiały przygotowywane przez wykładowcę; słowniki jednojęzyczne. 

	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO – PISANIE ZE STYLISTYKĄ
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II / 3,4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: pisanie różnych rodzajów esejów
Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną po sem. 3, 4, egzamin po sem. 4.
Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: zaliczenie PNJA na I roku studiów.


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel./ fax.: 89 53 5 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Marta Kolczyńska, gr. 4
e-mail: mkolczynska1@wp.pl
mgr Jacek Łagun, gr. 2
e-mail: izobo@poczta.onet.pl
mgr Jolanta Maj, gr. 3
e-mail: jola.zbyslaw@wp.pl
mgr Anna Moczulska, gr. 1,
e-mail: anna.moczulska@uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: student ma umiejętności w zakresie języka angielskiego na poziomie B2 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ); przedmiot sekwencyjny.




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu
	09.0-24a-A.1
	Praktyczna Nauka Języka Angielskiego  - konwersacje z leksyką

	ECTS: 3
	Practical English - speaking and lexis


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Role, które odgrywają ludzie. Legendy i mity. Komunikacja. Mowa ciała. Gesty. Uczucia i nastroje. Psychologiczne eksperymenty. Кelacje: kobiety i mężczyźni. Ochrona środowiska. Zwierzęta. Technologie współczesne i wcześniejsze. Spędzanie wolnego czasu. Książki. Religie świata. Humor. Tabu. Kształty, kolory, wymiary. Medycyna. Zdrowie i zdrowy tryb życia. Kuchnie świata, potrawy i zdrowe odżywianie. Podróże, transport.
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza 
Student ma uporządkowaną wiedzę z zakresu słownictwa z tematyki objętej kursem. Student posiada wiedzę dotyczącą kontekstów komunikacji interpersonalnej w zakresie rejestrów językowych: formalnego, semi-formalnego i nieformalnego. Student ma wiedzę na temat technik przygotowania się do egzaminów ustnych z języka angielskiego oraz jak najlepszej prezentacji swoich umiejętności językowych na egzaminie. 
Umiejętności
Student potrafi porozumiewać się w języku angielskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych, oraz ma umiejętności językowe w zakresie studiowanej dyscypliny, zgodnie z wymaganiami określonymi na poziomie B2 ESOKJ. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, podejmować decyzje, negocjować, identyfikować i rozstrzygać problemy związane z wykonywaniem zawodu (tłumacz, nauczyciel) i nabywa elokwencje filologiczną. 


LITERATURA PODSTAWOWA:
1. Mann, Taylore-Knowles M.i S., 2008; Destination B2: Grammar and Vocabulary. Macmillan,

2. Wyatt, Rawdon,  2008, Check Your Vocabulary for FCE, Oxford: Macmillan

3. Vince, Michael, 2009, First Certificate Language Practice, Oxford: Macmillan

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA:
1. Artykuły i nagrania z Internetu i prasy anglojęzycznej

2. McCarthy & Felicity O’Dell, 2003,  English Vocabulary in Use Advanced. Cambridge University Press, 2003

3. McCarthy & Felicity O’Dell, 2003, English Vocabulary in Use Upper Intermediate&Advanced. Cambridge University Press, 
4. Misztal M., 1999, Test in English. Thematic Vocabulary, WSiP, Warszawa
5. Słownik obrazkowy angielsko-polski, 1998, Duden Oxford, Wiedza Powszechna,Warszawa, 

6. Thomas B.J, 1999, Advanced Vocabulary & Idiom. Longman,

7. Wellman G., 1989, Wordbuilder. The Heinemann English, 

8. Tisdale M. Phrasal Verb Test. Altravox Press

9. Evans V., Edwards L., 2003,. Upstream Advanced. Express Publishing,  

10. Evans V., Edwards L., 2003Upstream Advanced. Workbook. Express Publishing, 

11. Evans V, Dooley J., 1998, Mission.FCE 2. Express Publishing 

12. Cotton D., Falvey D., Kent S., 2010, Language Leader Advanced. Person Education, 

13. Wilson JJ., Clare A.. 2007, Total English Advanced. Person Education,

14. Mann M, Taylore-Knowles S., 2008, Destination C1&C2. Grammar and Vocabulary. Macmillan Education, 


	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO – KONWERSACJE Z LEKSYKĄ
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe

Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II/ 3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć:
ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, rozwiązywanie zadań dotyczących komunikacji w podgrupach, dyskusja w podgrupach, wypowiedzi indywidualne, debata 
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem.3 I 4, egzamin po sem. 4.
Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: zaliczenie PNJA na I roku studiów.

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny
ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
tel./fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Iwona Hetman-Pawlaczyk, gr. 1, 2
e-mail: kanuta@wp.pl
mgr Oksana Korinetska , gr. 3, 4
e-mail: okskor@uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: student ma umiejętności w zakresie języka angielskiego na poziomie B2 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ); przedmiot sekwencyjny.



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.0-24a-A.1
	Praktyczna Nauka Języka Angielskiego – Czytanie ze słuchaniem

	ECTS: 3
	Practical English – reading and listening


	TREŚCI WYKŁADÓW 

TREŚCI ĆWICZEŃ
Techniki czytania ze zrozumieniem obejmujące: czytanie na zrozumienie ogólnego sensu (skimming), wyszukiwanie szczegółowych informacji (scanning), dopasowywanie (matching) wyrazów lub zdań do tekstu z lukami, porządkowanie akapitów (ordering), przewidywanie (predicting) o czym jest tekst na podstawie tytułu, odnajdywanie właściwych odpowiedzi (multiple choice), ocenianie tekstów (evaluating) i praca nad trudnym słownictwem i słowotwórstwo (word formation) . Teksty do czytania będą pochodziły z podręczników na poziomie zaawansowanym oraz z materiałów autentycznych (czasopisma i gazety angielskie). Ponadto w ramach zajęć będą przeprowadzane ćwiczenia na rozumienie ze słuchu obejmujące następujące techniki: rozumienie ogólnego sensu (skimming), wyszukiwanie szczegółów z tekstu (scanning), uzupełnianie zdań właściwymi słowami lub wyrażeniami (completing), wybór właściwej odpowiedzi z kilku podanych (multiple choice) oraz rozpoznawanie odpowiedzi prawdziwych i fałszywych (true/false). 

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA
Zapoznanie studentów z różnymi technikami czytania i słuchania ze zrozumieniem, wzbogacanie słownictwa (głównie idiomy i kolokacje), praca ze słownikiem jednojęzycznym, odgadywanie znaczenia wyrazów w oparciu o kontekst oraz słowotwórstwo – wszystko na poziomie B1+/B2 ESOKJ (Europejski System Opisu kształcenia Językowego Rady Europy).
Wiedza
Faktograficzna wynikająca z treści materiałów czytanych i słuchanych na zajęciach.
Umiejętności
Student potrafi praktycznie zastosować strategie potrzebne przy czytaniu i słuchaniu tekstów anglojęzycznych, podejmować decyzje, negocjować, pracować zespołowo i w parach oraz sprawne posługiwać się słownikami jednojęzycznymi. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie; bierze odpowiedzialność za autonomiczne podejmowanie decyzji, a także potrafi konsultować się z zespołem, negocjować, wyrażać własne opinie i oceniać.
LITERATURA PODSTAWOWA

1) Alexander, L.G.; 1994, Right Word, Wrong Word, Longman

2) Bell, J.& R. Gower & D. Hyde; 2008, Advanced Expert, Longman

3) Kenny, N. & J. Newbrook & R. Acklam; 2009, CAE Gold Plus, Longman

4) Pye, D & S.Greenall; 1996, CAE Reading Skills, CUP

5) Matasek, M.; 1997, English Advanced Vocabulary and Structure Practice, Altravox

6) Matasek, M.; 1997, 101 Exercises in English Idion and Fixed Phrases, Altravox

7) Materiały podawane przez wykładowcę

8) Słowniki jednojęzyczne

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Każdy podręcznik na poziomie zaawansowanym
	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO – CZYTANIE ZE SŁUCHANIEM
Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, specjalność: Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II / 3,4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: czytanie i słuchanie różnych tekstów anglojezycznych i wykonywanie określonych zadań
Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną po sem. 3, 4, egzamin po sem. 4.
Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: zaliczenie PNJA na I roku studiów.


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel./ fax.: 89 53 5 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Anna Moczulska – grupa 1,3,4.
e-mail: anna.moczulska@uwm.edu.pl
mgr Agata Zadykowicz – grupa 2

e-mail: agate86@interia.eu


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: student ma umiejętności w zakresie języka angielskiego na poziomie B2 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ); przedmiot sekwencyjny.




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-B.4
	Gramatyka opisowa - składnia i morfologia

	ECTS: 4
	Descriptive grammar - syntax and morphology


	TREŚĆ WYKŁADÓW
sem. 1

Językoznawstwo kognitywne – podstawowe założenia, pochodzenie, głowni przedstawiciele. Gramatyka kognitywna a semantyka kognitywna. Kategoryzacja, prototypy i kategorie radialne. Modele kognitywne. Schematy wyobrażeniowe. Metafora i metonimia konceptualna. Teoria integracji pojęciowej. Konstruowanie. Konstrukcje w językoznawstwie kognitywnym. Morfologia i gramatyka w kognitywistyce.
Sem. 2

Miejsce składni w paradygmatach językoznawczych generatywnym i kognitywnym. Przykładowe analizy językoznawcze: anafora w świetle modelu generatywnego Rządu i Wiązania (Government and Binding) i anafora konceptualna w świetle badań językoznawstwa kognitywnego. Wprowadzenie do morfologii: podstawowe zagadnienia i pojęcia. Miejsce morfologii w Minimalizmie i w poprzednich modelach paradygmatu generatywnego. Przykładowe analizy morfologiczne: zdrobnienia w świetle językoznawstwa kognitywnego. Częściowa konwergencja paradygmatu generatywnego i kognitywnego: najnowsze publikacje polemiczne Hausera, Chomskiego i Fitcha, z Pinkerem i Jackendoffem. Język poprzez pryzmat ewolucji, jako wyróżnik homo  sapiens. Zdolność do komunikacji ludzi  i, wewnątrz- i międzygatunkowej innych zwierząt w świetle powyższej polemiki.
TREŚCI ĆWICZEŃ
Wybrane aspekty językoznawstwa kognitywnego, w tym: konstruowanie; teoria metafory konceptualnej  i metonimii; sieci semantyczne i kategorie polisemiczne.
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Wiedza faktograficzna i teoretyczna dotycząca rozwoju paradygmatu kognitywnego,  znajomość teorii założeń językoznawstwa kognitywnego w zakresie składni,  morfologii i semantyki.
Umiejętności
Student posiada podstawowe umiejętności w zakresie prowadzenia badan językoznawczych, wymuszających myślenie logiczne: stawianie hipotez, analizę materiału językowego dowodowego, wnioskowanie, analizę krytyczną przedstawionego materiału, rozumowanie abstrakcyjne.

Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, oraz potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego przez siebie lub innych zadania. Student posiada postawę metodologiczną w podejściu do wnioskowania, myślenia logicznego i abstakcyjnego. 

LITERATURA PODSTAWOWA

1. Kovecses, Z. 2002. Metaphor. A Practical Introduction. OUP. 

2. Lee, D 2002. Cognitive Linguistics. Introduction. OUP
3. Radford, A., 1997. Syntax : a minimalist introduction, Cambridge University Press
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Croft, W. i Cruse D.A. 2004. Cognitive Linguistics. CUP

2. Evans, V. I Green, M. 2006. Cognitive Linguistics. An Introduction. Edinburgh University Press. 

3. Huser, M. D., N. Chomsky, T. Fitch, 2002. “ The Faculty of Language. What Is It? Who Has It? And How Did It Evolve?”
4. Kardela, H. 2006. „Gramatyka kognitywna jako nieredukcjonistyczny model języka”. W: Stalmaszczyk P. (red.) Metodologie językoznawstwa. Podstawy teoretyczne. Łódź: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego
5. Lakoff, G. 1987  Women, Fire and Dangerous Things. Chicago: Chicago University Press.

6. Lakoff, G. and Johnson, M. 1980 Metaphors We Live By. Chicago: University of Chicago Press

7. Langacker, R. 1995. Wykłady z gramatyki kognitywnej. Lublin: Wydawnictwo UMCS.

8. Lewandowska-Tomaszczyk B. 2008 „Czym jest język? Dzisiejsze kontrowersje w paradygmatach generatywnych i kognitywnych”. W: Stalmaszczyk P. (red.) Metodologie językoznawstwa. Współczesne tendencje i kontrowersje. Łódź: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego
9. Pinker, S., R. Jackendoff, 2004. „The Faculty of Language. What’s so special About It?”Cognition 95/2
10. Ungerer, F. and Schmid, H. 1996. An Introduction to Cognitive Linguistics. London and New York: Longan

	Przedmiot: GRAMATYKA OPISOWA - SKŁADNIA I MORFOLOGIA
Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.3-24a-B.4
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II/ 3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/1
ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, objaśnienie, wykład problemowy, konwersatoryjny.
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną po sem. 3, 4, egzamin po sem. 4.
Ilość punktów ECTS: 4

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: wstęp do jezykoznawstwa, gramatyka opisowa: semantyka

Wymagania wstępne: zaawansowany poziom języka, podstawowa wiedza językoznawcza.


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Monika Cichmińska, sem. 3
e-mail: monikac@cso.pl
dr Iwona Góralczyk, sem. 4

e-mail: iwonagor@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: przedmiot sekwencyjny





UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-B.5
	Historia języka angielskiego

	ECTS: 2
	History of the English language


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Główne zagadnienia językoznawstwa historycznego i w tym kontekście poszczególne etapy rozwoju języka angielskiego, począwszy od okresu staroangielskiego poprzez okres średnioangielski i okres nowożytny aż do obecnego okresu odmian języka angielskiego na wszystkich poziomach struktury języka.

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną wiedzę i zna elementarnę terminologię historii języka angielskiego. Student zna gramatykę, słownictwo i ortografię języka staroangielskiego (Old English). Zna tło historyczne, geograficzne, społeczne i religijne początków języka angielskiego. 
Umiejętności
Student posiada podstawowe umiejętności w zakresie prowadzenia badan językoznawczych, wymuszających myślenie logiczne. Student potrafi przeczytać i zrozumieć oryginalne dokumenty zapisane językiem staroangielskim. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informację, badając teksty staroangielskie. Student ma świadomość historycznego rozwoju języków indoeuropejskich, w szczególności języka angielskiego i rozumie miejsce języka angielskiego we współczesnym świecie. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Baker, P. S. 2000 The Anglo-Saxon Chronicle, a Collaborative Edition, MS F Cambridge, D.S. Brewer

2. Bately, J. 1986 The Anglo-Saxon Chronicle, a Collaborative Edition, MS A Cambridge, D.S. Brewer

3. Baugh, A and Cable, C. 1993 A History of the English Language Eaglewood Cliffs, Prentice Hall

4. Fisiak, J. 1995 An Outline History of English Kantor Wydawniczy Saw.

5. Millward, C.M. 1996 A Biography of the English Language Fort Worth, Harcourt Brace

6. Mitchell, B. and Robinson, F. 1994 A Guide to Old English Oxford, Blackwell

7. Pollington, S. 2008 First Steps in Old English Swaffham, Anglo-Saxon Books

8. Reszkiewicz, A. 1996 A Diachronic Grammar of Old English Warsaw, Wydawnictwo Naukowe

9. Reszkiwicz, A 1998 Synchronic Essentials of Old English Warsaw, Wydawnictwo Naukowe

10. Scragg, D.G. 1974 A History of English Spelling Manchester, Manchester University Press

11. Swanton, M. 2000 The Anglo-Saxon Chronicles London, Orion Publishing

12. Wełna, Jerzy. 1978 A Diachronic Grammar of Old English Warsaw, Wydawnictwo Naukowe

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

 Podawana na bieżąco przez wykładowcę.  

	Przedmiot: HISTORIA JĘZYKA ANGIELSKIEGO
Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.3-24a-B.5

Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne

Poziom studiów: I stopnia

rok/semestr: II/  4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 4 
Ilość punktów ECTS: 2

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak 
Wymagania wstępne: zaawansowany poziom języka, podstawowa wiedza językoznawcza



	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Robert Lee
e-mail: 406east@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: przedmiot sekwencyjny





UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

                                                       WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.3-24a-B.7
	Historia Anglii i USA

	ECTS: 2
	History of the UK and the USA


	TREŚCI WYKŁADÓW

Celem nadrzędnym wykładów jest próba przybliżenia podstawowych procesów dziejowych odzwierciedlających najważniejsze nurty polityczne, ekonomiczne i społeczne, które determinowały kształtowanie się, a następnie rozwój narodu i państwa amerykańskiego. Ważnym elementem procesu dydaktycznego jest ukazanie współzależności, wręcz oddziaływania zwrotnego, pomiędzy wzrostem poziomu  świadomości społecznej, zbiorowej  moralności i patriotyzmu, a stopniowym  powiększaniem się obszarów  dobrobytu narodu, jego pomyślności, rozwoju nauki i kultury oraz niebywałego znaczenia w świecie.  
TREŚCI ĆWICZEŃ
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza

Zapoznanie studentów z historią oraz osiągnięciami cywilizacyjnymi Stanów Zjednoczonych Ameryki Północnej, rozbudzanie zainteresowań historią i kulturą USA, wyrabianie nawyków pogłębiania wiedzy o krajach angielskiego obszaru językowego oraz świata.

Umiejętności

Student potrafi rozwijać umiejętności kognitywne w zakresie logicznego kojarzenia faktów oraz wyciągania prawidłowych wniosków z przedstawionego im na wykładach procesu dziejowego, a także − stosując metodę analizy porównawczej − osiągać zdolności wiązania omawianej problematyki z procesem przebiegu dziejów Europy, świata i Polski.


Kompetencje/postawy

 Student rozumie funkcjonowanie obiektywnych praw rządzących rozwojem cywilizacji ludzkiej; potrafi w sposób krytyczny odnieść poznane procesy gospodarcze, polityczne, społeczne i kulturalne do podobnych, przebiegających w i innych częściach Europy i świata; rozumie znaczenie wkładu amerykańskiej nauki, techniki i kultury do rozwoju współczesnego świata; doskonali nawyk czytania dzieł historycznych. 
             Literatura podstawowa.

1. American Perspectives, 1992,. The United States in the Modern Age. Edited by C. Bode, Washington 

2. Amerykańscy prezydenci. 41 historycznych portretów od Jerzego Waszyngtona do Billa Clintona, Praca zbiorowa 

           pod redakcją J. Heidekinga, 2002,Warszawa 

3. An  Outline  of  American Geography, Revised and prepared by  E. N. Mittleman, New York, 

4. An  Outline  of  American  History, 1994, USIA,

5.  Bartnicki A., Critchlow D. T.1995, Historia Stanów Zjednoczonych Ameryki. t. I-V, Warszawa 

6. The Constitution of the United States and the Declaration of Independence
7. Churchill W. S.,2002,  A History of the English-Speaking Peoples, Vol. III-IV, London 

8. Jones M. P.,2002, Historia USA, Gdańsk

9. Katz  H., 1974,  Historia Stanów Zjednoczonych Ameryki, Wrocław,.

10. Making America. The society and Culture of the United States. Ed. by L. S. Luedke, 1995, Washington

11. Michałek K., 1999, Na drodze ku potędze. Historia Stanów Zjednoczonych Ameryki 1861 - 1945, Warszawa.

12. Michałek K., 1995, Mocarstwo. Historia Stanów Zjednoczonych Ameryki 1945-1992, Warszawa, 

13. Michałek K., 2004, Amerykańskie stulecie, Historia Stanów Zjednoczonych Ameryki 1900-2001, Warszawa 

14. Pastusiak L., 2002, Prezydenci Stanów Zjednoczonych Ameryki, Warszawa

Literatura uzupełniająca
1. 
	Przedmiot: HISTORIA ANGLII I USA

Status przedmiotu: obowiązkowy
Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 08.3-24a-B.7
Kierunek: Filologia, spec. filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II / 3


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady

Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 30/2
ćwiczenia: 0

Metody dydaktyczne: wykład, pogadanka, opowiadanie, opis, pokaz
ćwiczenia: 0

Forma/warunki zaliczenia: egzamin po sem. 3.  
Ilość punktów ECTS: 2

Język wykładowy: polski

Przedmioty wprowadzające: brak 

Wymagania wstępne: zaliczony sem. 2 na I roku studiów.


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia Historii i Kultury Krajów Anglojęzycznych, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr  Zygmunt Zalewski, 
e-mail: zygmunt.zalewski@moskit.uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.2-24a-B.8
	Historia literatury angielskiej

	ECTS: 4
	History of English literature


	TREŚĆ WYKŁADÓW:

Wykład stanowi uzupełnienie podręcznikowego kursu historii literatury (literatura podstawowa). Poszczególne wykłady koncentrują się na wybranych zagadnieniach literatury danego okresu  - kontekście kulturowym, koronnych gatunkach, a nawet na najbardziej reprezentatywnych utworach.
TREŚCI ĆWICZEŃ
Praca nad tekstami, tj.: 
The Old English Period: The Wanderer; The Seafarer; Beowulf ; Anglo-Saxon Riddles; The Dream of the Rood;
The Middle English Period: Layamon Brut; The Owl and the Nightingale; The Pearl; Sir Gawain and the Green Knight; Robin Hood Rescuing Three Squires; Everyman; William Langland Piers Plowman; Geoffrey Chaucer  The Canterbury Tales;
The Renaissance : Thomas More Utopia; Philip Sidney Astrophil and Stella; Christopher Marlowe The Tragical History of Doctor Faustus; William Shakespeare Sonnets 84, 138; William Shakespeare Much Ado About Nothing; William Shakespeare Hamlet; Edmund Spenser The Faerie Queene; John Donne A Valediction  Forbidding Mourning
Civil War and Restoration: Andrew Marvell To His Coy Mistress; John Milton Paradise Lost;
Augustan Age: Daniel Defoe Robinson Crusoe; Jonathan Swift Gulliver’s Travels; Laurence Stern Tristram Shandy 
Romanticism: William Blake Songs of Innocence and Experience; Samuel Taylor Coleridge Kubla Khan; William Wordsworth Lines Written A Few Miles Above Tintern Abbey; Gothic stories ; Jane Austen Pride and Prejudice 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza

Zapoznanie studentów z najbardziej znanymi i cenionymi dziełami literatury angielskiej od ok. VIII w. do XIX w., czytanie i ocenianie dzieła literackiego w kontekście społecznym i historycznym, wzbogacenie wiedzy o kulturze i historii Anglii, wyrobienie umiejętności prowadzenia dyskusji literackich.
Umiejętności

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informację, badając teksty z literatury angielskiej, umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać umiejętności analizy tekstów literackich, ponadto posiada umiejętność merytorycznego argumentowania z wykorzystaniem poglądów krytyków literackich, oraz formułowania wniosków. 

Kompetencje/postawy

 Student potrafi pracować w grupie, ma świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa literatury angielskiej, oraz uczestniczy w życiu kulturalnym korzystając z różnych metod i różnych jego form. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Głowiński, M.,Kostkiewiczowa, T., Okopień-Sławińska, A. Sławiński, J., 2001, Podręczny słownik terminów literackich, Warszawa: OPEN Wydawnictwo Naukowe i Literackie 
2. Henryk Zbierski, 2002,  Historia literatury angielskiej, Atena, Poznań 
3. Zgorzelski, A., 2008, Lectures on British Literature. A historical survey course. Lublin: Drukarnia i Wydawnictwo Akademickie Wyższej Szkoły Społeczno-Przyrodniczej im. W. Pola w Lublinie.

	Przedmiot: HISTORIA LITERATURY ANGIELSKIEJ
Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.2-24a-B.8
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II / 3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/1
ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, objaśnienie, wykład problemowy, konwersatoryjny.
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4, egzamin po sem.  3 i 4.
Ilość punktów ECTS: 4

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: Wstęp do literaturoznawstwa


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr hab. Joanna Kokot, prof. UWM (wykłady)

dr Anna Kwiatkowska  (ćwiczenia) , gr. 3, 4
e-mail: kukka@wp.pl
mgr Bartosz Cierach (ćwiczenia) gr. 1, 2
e-mail: bartosz.cierach@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu
	09.2/09.3-24a-B.10
	Proseminarium

	ECTS: 3
	Proseminar


	TREŚCI WYKŁADÓW:

TREŚCI ĆWICZEŃ

Treść ćwiczeń w zależności od studiowanej dyscypliny humanistycznej – językoznawstwo lub literaturoznawstwo. 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza

Student ma szczegółową wiedzę o sposobie i organizacji pracy licencjackiej, zna elementarna terminologie z zakresu studiowanej dyscypliny humanistycznej, ma podstawowa wiedze o metodycy wykonywania zadań, normach i procedurach pisania pracy dyplomowej. 

Umiejętności

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informację, z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów, posiada podstawowe umiejętności w zakresie prowadzenia badań nad językiem lub literaturą, niezbędnych do napisani pracy dyplomowej. 

Kompetencje/postawy

Student potrafi pracować w grupie, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z pisaniem pracy. 
LITERATURA PODSTAWOWA

Podawana na bieżąco przez prowadzących zajęcia. 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

	Przedmiot: PROSEMINARIUM
Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kierunkowe i podstawowe
Kod ECTS: 09.2/09.3-24a-B.10
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II / 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć:  ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 0
ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

wykłady: 0

ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 4, 

Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Pracownia językoznawstwa, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Halszka Leleń - lietarturoznawstwo
e-mail: halszka.lelen@uwm.edu.pl
dr Marta Bogusławska-Tafelska – językoznawstwo
e-mail: martabt@ibnet.pl

dr Robert Lee – językoznawstwo
e-mail: 406east@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot jest realizowany w sem. 4.




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.4-24a-D.3
	Translatoryka 

	ECTS: 3
	Translation studies


	TREŚCI WYKŁADÓW
Zapoznanie studentów z podstawową nomenklaturą, technikami i teoriami translatorycznymi. Student powinien mieć świadomość, że tłumaczenie nie jest procesem mechanistycznym, ale że jest to skomplikowany proces wymagający wiedzy nie tylko lingwistycznej, lecz również szerokiej wiedzy o świecie, o systemach kulturowych i literackich. Wykład eksponuje znaczenie warsztatu tłumacza, jego kompetencji, oraz technik tłumaczenia. Cykl wykładów poszerza wiedzę studentów na temat najważniejszych zagadnień współczesnej translatoryki, problemów, z jakimi spotyka się tłumacz w codziennej praktyce (język substandardowy, język fachowy, nazwy własne, elementy kulturowe, itp.) oraz pokazanie, jakimi narzędziami może posługiwać się tłumacz w procesie przekładu. Nakreślone są zagadnienia związane z błędami przekładowymi oraz specyfika tłumaczenia tekstów naukowych i technicznych, tłumaczenia ustnego i tłumaczenia przysięgłego.
TREŚCI ĆWICZEŃ 
Dostosowane do treści wykładów
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student  posiada wiedzę teoretyczną dotyczącą zagadnień i teorii  translatorycznych w ujęciu dychotomicznym (tekstualizm a funkcjonalizm), a także posiada wiedzę dotyczącą zasad przekładu konkretnych zagadnień językowych i kulturowych (nazwy własne, język substandardowy, elementy kulturowe, itd.)
Umiejętności
Student jest w stanie samodzielnie podjąć decyzje dotyczące klasyfikacji tekstu na potrzeby przekładu i zastosować określone strategie przekładowe w oparciu o tę klasyfikację.. Potrafi w sposób kreatywny rozwiązać podstawowe problemy przekładowe, takie jak: przekład nazw własnych, elementów kulturowych, elementów stylistycznych, gier słownych, ma umiejętność poszukiwania informacji niezbędnych do przetłumaczenia danego tekstu i rozwiązania problemu translatorycznego. 
Kompetencje/Postawy
Student w sposób autonomiczny i samodzielny potrafi ocenić tekst pod kątem wyzwań tłumaczeniowych, przeanalizować możliwości zastosowania określonych strategii i procedur przekładowych. Jest w stanie określić, czy zasób jego wiedzy pozwala na podjęcie się przetłumaczenia danego tekstu zgodnie z zasadami sztuki przekładowej i normami etycznymi zawodu tłumacza. Potrafi pracować w grupie. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Baker M., 2005, Routledge Encyclopedia of Translation Studies. Routledge.

2. Dąmbska-Prokop U. , 2000, Mała encyklopedia przekładoznawstwa. Educator.

3. Baker. M. 2006 , In Other Words. Routledge.

4. Pisarska A., Tomaszkiewicz T., 1998, Współczesne tendencje przekładoznawcze. Wydawnictwo Naukowe UAM.

5. Lipiński K., 2000, Vademecum tłumacza. Wydawnictwo Idea.

6. Newmark, P.  2005, A Textbook of Translation. Longman
7. Hejwowski, K. 2004, Translation: A Cognitive-Communicative Approach. Wszechnica Mazurska. 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Wybrane artykuły z tomu Kubińska O., Kubiński W. 2004, Przekładając nieprzekładalne. Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego.

2. Wybrane artykuły z tomu Kubińska O., Kubiński W., T. Z. Wolański, 2000, Przekładając nieprzekładalne. Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego.

3. Wojtasiewicz O., 1996, Wstęp do teorii tłumaczenia. Tepis.

4. Kielar, B. 1988, Tłumaczenie i koncepcje translatoryczne. Wydawnictwo PAN. 
	Przedmiot: TRANSLATORYKA 
Status przedmiotu: obowiązkowy
Specjalizacja translatorska
Kod ECTS: 09.4-24a-D.3
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne
Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II / 3


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 30/2
ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, wykład problemowy.
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe (analiza tekstów źródłowych, analiza tekstów przekładu, sporządzanie przekładów)
Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną po sem. 3, egzamin po sem. 3 
Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: Przekład w perspektywie historycznej, Wstęp do teorii przekładu
Wymagania wstępne: znajomość koncepcji wprowadzonych na wykładach: Przekład w perspektywie historycznej, Wstęp do teorii przekładu


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia translatoryki, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Ewa Kujawska-Lis (wykłady)
e-mail: ewalisk@wp.pl
mgr Katarzyna Kodeniec (ćwiczenia)

e-mail: katekod@wp.pl



	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak





UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY

Metryczka przedmiotu
	09.4-24a-D.4
	Język specjalistyczny

	ECTS: 2
	Language for specific purposes


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ:
Język humanistyki; język mass mediów; język sztuki; język kultury, język polityki i dyplomacji; język prawa; 
język biznesu i ekonomii; język medycyny; język techniki; język nauk ścisłych; język nauk przyrodniczych; 

język socjologii; język krytyki literackiej; język recenzji naukowej

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza

Student ma uporządkowana wiedzę z zakresu terminologii uwzględniającej struktury językowe, charakteryzujące daną dziedzinę, uwarunkowania kulturowe, konwencje języka angielskiego i polskiego i inne czynniki. 
Umiejętności

Student potrafi poprawnie stosować terminologię specjalistyczną (uwzględniając specyfikę danej dziedziny, konwencje kultury i języka angielskiego i polskiego oraz inne uwarunkowania). Potrafi czytać i analizować teksty  paralelne (w języku angielskim i polskim) z nastawieniem na umiejętność wyławiania terminów kluczowych i budowania glosariuszy, oraz potrafi posługiwać się słownikami branżowymi języka angielskiego.

Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w zespole, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z wyszukiwaniem w słownikach branżowego słownictwa i z użyciem ich w tłumaczeniach. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Barcz, J., 2009, English in the European Union, Wyd. Prawo i Praktyka Gospodarcza, Warszawa

2. Douglas-Kozłowska, Ch., 1998, Difficult Words in Polish-English Translation, Warszawa

3. Emmerson, P., 2007, Business English Handbook, Macmillan

4. Jakubaszek, M., 2006, Legal English, C.H. Beck, Warszawa

5. Kienzler, I., 2005, Wzory pism, umów i innych dokumentów w języku polskim i angielskim, Warszawa

6. Korzeniowska, A., Kuhiwczak, P., Successful Polish-English Translation. Tricks of the Trade. Warszawa

7. Kuhiwczak, P., & K. Littau (eds), 2007 , A Companion to Translation Studies, Multilingual Matters Ltd., Toronto

8. McCarthy, M., & F. O’Dell, 2008, Academic Vocabulary in Use, CUP, London

9. MacKenzie, I., 2002, Professional English in Use, CUP

10. Muscull, B., 2002, Business Vocabulary in Use, CUP

11. Robbins, S., 2005, Collins Cobuild. Business Vocabulary in Practice, University of Birmingham Press

12. Świda, D., 2000, English for Business and Politics, Warszawa

13. Szpila, G., An English-Polish Dictionary of False Friends, Wyd. Egis, Kraków, 2003

14. Taylor, S., 2004, Model Business Letters, E-mails, & other Business Documents, FT Prentice Hall

15. Voellnagel, A., 1980, Jak nie tłumaczyć tekstów technicznych, Wydawnictwo naukowo-techniczne, Warszawa

16. Build Your Power Vocabulary, 2003, Random House Webster’s, London

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

	Przedmiot:  JĘZYK  SPECJALISTYCZNY
Status przedmiotu:  obowiązkowy
Specjalizacja translatorska
Kod ECTS: 09.4-24a-D.4
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne

Poziom studiów: I stopnia

rok/semestr: II /  3 i 4

	
	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2

Metody dydaktyczne: 

ćwiczenia przemiotowe z użyciem komputera (korzystanie ze słowników i źródeł internetowych); burza mózgów i dyskusja, praca z tekstami paralelnymi.

Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4. 


Ilość punktów ECTS: 2


Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: biegła znajomość języka angielskiego 

	
	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny


ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax.: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 
mgr Tomasz Niedźwiedź, gr. 3, 4

e-mail.tomasz.niedzwiedz@uwm.edu.pl
mgr Katarzyna Szeremeta-Kołodzińska, gr. 1, 2
e-mail: kasiaszeremeta@gmail.com


	
	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak






UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.4-24a-D.5
	Tłumaczenie pisemne 

	ECTS: 3
	Written translation


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ 

1. Przekład tekstów humanistycznych – artykuł prasowy

2. Przekład tekstów humanistycznych – esej
3. Przekład tekstów humanistycznych – artykuł naukowy
4. Przekład tekstów politycznych – przemówienie
5. Przekład tekstów socjologicznych/psychologicznych
6. Przekład tekstów przyrodniczych
7. Przekład tekstów medycznych 
8. Przekład tekstów technicznych
9. Cechy ‘nietypowe’ tekstów nieliterackich w przekładzie
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student rozpoznaje i określa funkcje wszystkich części mowy w języku angielskim oraz wie, jakimi cechami charakteryzują się wszystkie rodzaje tekstów omawianych w czasie kursu, zarówno w kontekście języka angielskiego, jak i polskiego. Student posiada podstawową wiedzę z zakresu interpunkcji i ortografii jeżyka polskiego.
Umiejętności
Student samodzielnie analizuje tekst na potrzeby przekładu i wykonuje poprawny we wszystkich aspektach przekład tekstów prasowych i tekstów z różnych dziedzin wiedzy, z uwzględnieniem różnic językowych, stylistycznych i kulturowych pomiędzy tekstami formułowanymi w języku polskim i angielskim. Student samodzielnie i efektywnie korzysta ze słowników, stron internetowych, tekstów paralelnych i teoretycznych tekstów z zakresu teorii przekładu oraz potrafi poprawić błędy zaistniałe w procesie przekładu tekstu, którego sam nie dokonał.
Kompetencje/Postawy
Student zauważa i interpretuje różnice kulturowe, stylistyczne i językowe w procesie przekładu. Student jest w stanie wykonać zadanie tłumaczeniowe obejmujące wszystkie etapy procesu tłumaczenia. Student potrafi pracować w zespole. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Belczyk, A. 2002, Poradnik tłumacza – z angielskiego na nasze. Warszawa 

2. Douglas-Kozłowska Ch., 1998,  Difficult Words in Polish-English Translation. Warszawa

3. Dzierżanowska H, 1998,  Przekład tekstów nieliterackich, Warszawa 

4. Korzeniowska, A., P. Kuhiwczak., 1998, Successful Polish-English Translation. Tricks of Trade. Warszawa 

5. Lipiński K.. 2000, Vademecum tłumacza. Kraków

6. Piotrowska, M., 2003,  Learning Translation – Learning the Impossible. Kraków 

7. Voellnagel A., 1998,  Jak nie tłumaczyć tekstów technicznych. Warszawa 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Baker M., ed. 2003.  Routledge Encyclopaedia of Translation Studies. Routledge
2. Baker M. 2000. In other words. Routledge

3. Kubińska O., W. kubiński, T.Z. Wolański, eds. Przekładając nieprzekładalne. WUG – kolejne tomy.

4. Venuti L., ed. 2003. Translation Studies Reader. Routledge
	Przedmiot: TŁUMACZENIE PISEMNE
Status przedmiotu: obowiązkowy

Specjalizacja translatorska

Kod ECTS: 09.4-24a-D.5
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: stacjonarne

Poziom studiów: I stopnia
rok/semestr: II / 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 
wykłady: 0
ćwiczenia: analiza tekstów oryginalnych i przekładu, ćwiczenia tłumaczeniowe
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 4
Ilość punktów ECTS: 3

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: Przekład w perspektywie historycznej –wykład, Wstęp do teorii przekładu - wykład, Translatoryka – wykład i ćwiczenia

Wymagania wstępne: znajomość koncepcji wprowadzonych na wykładach i ćwiczeniach j.w.; podstawowa wiedza z zakresu leksykologii



	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia translatoryki, 
Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Katarzyna Kodeniec
e-mail: katekod@wp.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




1
Kod ECTS: AAABB-CD-E/F        AAA – Kod dziedziny w systemie ECTS,     BB – numer kierunku,     C – 1 studia inżynierskie i licencjackie; 2 studia magisterskie; 3 - studia doktoranckie,     D – numer specjalności,     E – status przedmiotu,     F – kolejny numer przedmiotu w podzbiorze.

